BAB V

KESIMPULAN DAN SARAN

5.1 Kesimpulan

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk menguji dan menganalisis secara
empiris bagaimana pengaruh manajemen laba, khususnya diukur melalui akrual
diskresioner terhadap nada pengungkapan. Subjeknya adalah entitas selain bank
yang terdaftar di Bursa Efek Indonesia-pada tahun 2020-2021. Penelitian ini
menemukan bahwa pénggunaan‘ akrual diskresioner dalam manajemen laba
perusahaan kecuali bank berpengaruh terhadap disclosure tone. Meskipun dalam
pandemi, pengungkapan nada pada laporan tahunan memiliki dampak pada bisnis
yang melakukan manajemen laba, dan penelitian ini menunjukkan dampak negatif.
Hal ini merupakan upaya untuk menghindari kecurigaan oleh pemangku

kepentingan dan menjaga kepercayaan investor.

5.2 Keterbatasan dan Saran

Penelitian ini memiliki keterbatasan, dan penelitian berikutnya harus
diperbaiki dan dikembangkan agar hasilnya lebih baik. Keterbatasan tersebut
diantarannya data yang diambil yang berkaitan dengan data dalam manajemen laba
terbatas sehingga dibutuhkan lebih banyak lagi data untuk memperoleh hasil yang
akurat serta bisa mewakili populasi yang diteliti. Penelitian selanjutnya diharapkan
menggunakan data tersebut dari database lain selain refenitiv guna melengkapi
serta mendapatkan perbandingan data yang perlu dalam penelitian. Hal tersebut
karena database tersebut menyediakan pengukuran yang berbeda serta juga
memuat berbagai macam pengukuran mengenai variabel manajemen laba ini yang

bisa digunakan dalam penelitian selanjutnya. Selain itu definisi tone yang beragam,



tidak ada definisi yang baku dan universal mengenai disclosure tone. Peneliti
seringkali menggunakan pendekatan yang berbeda-beda dalam mengukur dan
menginterpretasikan tone suatu teks. Oleh karena itu, penelitian berikutnya dapat

menemukan pengukuran lebih akurat dalam menginterpretasikan tone suatu teks.

Pada Penelitian ini menggunakan laporan tahunan. Laporan tahunan
perusahaan Indonesia adalah bilingual, yaitu bahasa Indonesia dan Inggris. Pada
laporan tahunan untuk Bahasa Inggris di terjemahkan dari Bahasa Indonesia.
Peneliti memilih bagian'bahasa hggris dari laporan ‘untuk dianalisis karena Nvivo
didasarkan pada bahasa Inggris dan ada fitur yang mungkin paling baik
dioperasikan ketika teks dalam bahasa Inggris. Saat menerjemahkan bahasa
Indonesia ke bahasa Inggris nuansa bahasa serta konteks budaya mungkin sedikit
mengubah persepsi teks. Misalnya, istilah atau frasa tertentu dapat memiliki
konotasi berbeda dalam bahasa Inggris, yang dapat mempengaruhi interpretasi
temuan penelitian. Penting untuk memastikan bahwa terjemahan secara akurat

mencerminkan maksud dan konteks asli untuk menjaga integritas informasi.



